
SERVISNÍ SMLOUVA 
číslo STP/17/73 

Smluvní strany 

(1) Poskytovatel: VERA, spol. s r. o. 

se sídlem  Praha 6 - Vokovice, Lužná 2 

kontaktní adresa: Klicperovo náměstí 3ř, 503 51 Chlumec n. C. 

zapsána v obchodním rejstĜíku vedeném Městským soudem 

v Praze v oddílu C, vložka 34140 

IČ  : 62587978 

DIČ  : CZ62587978 

kontaktní tel. : 495703211 

kontaktní fax  : 495703210 

bankovní spojení : Fio banka, a.s., č. ú. 24004312řŘ(2010 

zastoupený  : jednatelem Ing. JiĜím Matouškem 

a 

(2) PĜíjemce: MČsto  Beroun 

se sídlem : Husovo nám. 68, Beroun-Centrum, 266 01 
Beroun 

IČ : 00233129 

DIČ : CZ00233129 

kontaktní tel. : 311 654 111 

kontaktní fax : 311 621 242 

zastoupený :   Mgr. Ivanem Kůsem, starostou 

 

(dále označovány společně jako „Strany“). 

uzavĜely dnešního dne tuto Smlouvu: 

Preambule  
 

Poskytovatel poskytuje PĜíjemci technickou podporu na zakoupené Programové vybavení 
VERA Radnice na základě smlouvy SWR/ř5/46 uzavĜené dne 23.01.1995 ve znění Dodatků 
č. 1 - 35. Strany se dohodly na ukončení poskytování služby technické podpory dle uvedené 
smlouvy ke dni účinnosti této kontinuální Servisní smlouvy číslo STP/17/73 o podpoĜe 
provozu Programového vybavení VERA Radnice. 

 
 

Článek I 
Základní ustanovení 

1. Strany se v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 a § 2371 a následujících zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění (dále jen „občanský zákoník“) 
dohodly, že rozsah a obsah vzájemných práv a povinností z této Smlouvy vyplývajících 
bude Ĝídit pĜíslušnými ustanoveními občanského zákoníku.  

2. Strany prohlašují, že údaje uvedené v záhlaví Smlouvy a v bodu 6 níže jsou ke dni 
uzavĜení Smlouvy pravdivé. Strany se zavazují, že jakékoliv změny těchto údajů oznámí 
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bez prodlení druhé Straně. Strany prohlašují, že osoby podepisující tuto Smlouvu jsou 
k tomuto úkonu oprávněny. 

3. Poskytovatel prohlašuje, že ASW (jak je tento pojem definován níže) má v době uzavĜení 
Smlouvy platné atesty vyplývající z aktuálně platných zákonů. Zároveň se Poskytovatel 
zavazuje, že po dobu platnosti a účinnosti Smlouvy bude udržovat tyto atesty v platnosti. 

4. PĜedmět technické podpory, jakož i  návrh, vývoj a  testování  provádí  Poskytovatel  dle  
systému managementu jakosti ISO ř001:2008. 

5. Poskytovatel prohlašuje, že je v souladu s § 12 zákona č. 121/2000 Sb o právu 
autorském, oprávněn vykonávat majetková autorská práva k ASW, anebo že je z jiného 
právního důvodu oprávněn poskytovat plnění podle této Smlouvy. 

6. OPRÁVNċNÉ OSOBY 

a/ Osoby oprávnČné k jednání ve smluvních vztazích : 
 za PĜíjemce: Mgr. Ivan Kůs 

starosta 

 
za Poskytovatele: Ing. JiĜí Matoušek 

  jednatel 

b/ Osoby oprávnČné k jednání ve vČcech technických a provozních : 

za PĜíjemce:  ZdenČk ŠtČpán 
  vedoucí oddělení informatiky 

  tel.: 732 955 510 

  e-mail: be1@muberoun.cz 

  

za Poskytovatele: Václav Bareš 

 Key Account Manager 

 tel.: 602 431 631,  

 e-mail: vaclav.bares@vera.cz 

  

c/ Kontaktní e-mail Nabyvatele pro prokazatelné doručování oznámení dle 
ustanovení čl. XIII  

be1@muberoun.cz 

be7@muberoun.cz.    

 
Článek lI 

Výklad pojmů 

„ASW“ nebo „Programové vybavení VERA Radnice“ 
Modulární počítačový systém Poskytovatele ve verzi aktuální ke dni podpisu Smlouvy, který 
tvoĜí jádro systému, finanční, majetkové, správní a organizační podsystémy - počítačové 
programy (moduly) specifikované v PĜíloze č. 1. Pojem v sobě zahrnuje též hmotné 
pĜedměty, v nichž jsou počítačové programy vyjádĜeny (instalační média) a dokumentaci. 
Skladbu modulů je možné po dobu trvání Smlouvy měnit podle potĜeb Nabyvatele, tyto 
skutečnosti jsou specifikovány vždy v dodatku Smlouvy. 

„Aktualizovaná verze“ 
Poslední verze ASW určená Poskytovatelem k distribuci. 
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„Podporované verze“  
Poslední dvě po sobě následující verze ASW (t.j. Aktualizovaná verze a pĜedcházející). Verzí 
se pro účely této Smlouvy rozumí upgrade ASW, který je označován číslem ve formátu X.Y. 
Poslední verze je vyjádĜena číslem uvedeným na pozici „Y“. 
„Testovací prostĜedí“ 
Samostatná instalace ASW uvedeného v PĜíloze č. 1 u PĜíjemce určená výhradně pro účely 
ověĜení funkcionality, pĜípadně ověĜení jiných vlastností ASW v rozsahu dle dohody 
s Poskytovatelem. Tato instalace není určena pro „živé“ užívání ASW v provozu PĜíjemce.  

„Dokumentace“ 
Uživatelské a instalační pĜíručky poskytované PĜíjemci, dostupné v elektronické podobě (na 
adrese https://download.vera.cz/download) obsahující návod k užívání ASW. 
„Technická podpora“  
Činnosti Poskytovatele poskytované PĜíjemci v  rozsahu podle této Smlouvy po zprovoznění 
a pĜedání ASW. 

„Základní technická podpora“ 
Technická podpora ve specifikaci dle PĜílohy č. 2. 

 „HelpDesk“ 
Komplex služeb, poskytujících poradenství s využitím všech dostupných komunikačních 
prostĜedků, prostĜednictvím specializované aplikace HelpDesk portál, elektronické pošty, 
telefonu (dále služba Hotline), faxu, pošty nebo osobním doručením, realizovaných na bázi 
komunikace mezi Poskytovatelem a PĜíjemcem, a to ve vazbě na Garantovanou úroveň 
servisních služeb (SLA) pouze pro osoby PĜíjemce, které úspěšně absolvovaly Školení 
organizované Poskytovatelem. Pokud Ĝešení pĜesáhne celkovou dobu trvání 1 hodiny a 
důvod požadavku na HelpDesk není zaviněn ASW nebo zaměstnancem Poskytovatele, je 
toto Ĝešení poskytováno jako placená služba, definovaná výčtem „Doprovodných služeb“. 
Tato služba se nevztahuje na návrhy PĜíjemce v rámci jeho možnosti, podávat Poskytovateli 
náměty a pĜipomínky. 

„Hotline“  
Služba pro telefonickou podporu pĜi Ĝešení požadavků PĜíjemce souvisejících s provozem a 
funkčností ASW. Veškeré úkony v rámci této služby jsou zaznamenány  v evidenci služby 
HelpDesk portál. Tato služba je dostupná v Pracovní době. 
„Chyba” 
Stav, kdy ASW vykazuje funkční vlastnosti, které jsou v rozporu s poskytnutou Dokumentací, 
a to včetně Seznamu změn k aktualizacím ASW (t.j. stav, kdy po provedení aktualizace ASW 
taková aktualizace neodpovídá pĜíslušné Dokumentaci včetně Seznamu změn). 

„Rozdílové školení“ 
Rozdílové školení může být vypsáno mimoĜádně v souvislosti: 

• s vydáním nové verze podsystému, která má zásadní změny ve funkčnosti; 
• se zákonnými změnami, které pĜinášejí změny pracovních postupů. 

PĜedpokládá se, že účastník je rutinním uživatelem pĜedchozí verze podsystému. 
Rozdílové školení je obvykle prováděno hromadně formou pĜednášky. 
Náplň a doba trvání tohoto školení je individuální. 
„Distanční rozdílové školení“ 

Distanční rozdílové školení může být vypsáno mimoĜádně v souvislosti: 

• s vydáním nové verze podsystému, která má zásadní změny ve funkčnosti; 
• se zákonnými změnami, které pĜinášejí změny pracovních postupů. 

PĜedpokládá se, že účastník je rutinním uživatelem pĜedchozí verze podsystému. 
Rozdílové školení je obvykle prováděno distančně, formou virtuální prezentace pĜíslušných 
změn, s možností zpětné vazby od uživatele ke školiteli. 
Náplň a doba trvání tohoto školení je individuální. 
„Pracovní doba“ 
Doba v pracovní dny od Ř hodin do 17 hodin. 
„Doprovodné služby“  
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Doprovodnými službami se pro účely této Smlouvy rozumí služby, které jsou poskytovány 
nad rámec Základní a RozšíĜené technické podpory na základě objednávky PĜíjemce. 

Specifikace Doprovodných služeb je uvedena v následující tabulce : 
 

Pojem Popis definice 

Školení Školením se rozumí souvislý výklad problematiky nebo její ucelené 
části Ĝízený školitelem a demonstrovaný na zkušebním pĜíkladu. 
Struktura a náplň školení je pĜedem stanovena pro každý 
podsystém. Každý typ školení má podle náročnosti a místních 
podmínek doporučen optimální počet školených osob. 
Součástí školení je praktický trénink školených činností na 
zkušebním pĜíkladu. 

Konzultace Konzultace je poskytování odpovědí na dotazy zákazníka a 
koncepční pomoc v souvislosti s užíváním podsystémů ASW 

• konzultace pĜed zahájením provozu podsystému (napĜ. 
konzultace k postupu zavádění) 

• konzultace během provozu podsystému (napĜ. doplňující 
funkce, nadstavby, pomoc s obtížnějšími situacemi,…) 

Konzultace obvykle navazují na školení, doplňují a prohlubují 
znalosti uživatele. 

Akreditované 
školení 

Akreditované školení je akreditovaný vzdělávací program 
průběžného vzdělávání dle ustanovení §  31 odst. 5 zák. č. 
312/2002 Sb., o úĜednících územních samosprávných celků a o 
změně některých zákonů. Forma a obsah školení je akreditována 
Ministerstvem vnitra České republiky. LektoĜi akreditovaných 
školení jsou pro odbornou oblast jmenováni taktéž Ministerstvem 
vnitra České republiky. 

Telefonická 
konzultace 

Poskytování odpovědí na dotazy PĜíjemce a koncepční pomoc 
v souvislosti s užíváním agend ASW prováděná telefonickou formou 
mezi Proškolenou osobou PĜíjemce a Poskytovatelem a to nad 
rámec Hotline po pĜedchozím upozornění Poskytovatele. 
Jde o odpovědi na více dotazů současně nebo v několika na sebe 
navazujících telefonických spojeních. 
 

Konzultační den 
(společný) 

Pracovní setkání organizované Poskytovatelem za účelem 
konzultace odborných záležitostí z pĜedem definované odborné 
oblasti. 

Hromadné školení 
(společné) 

Pracovní setkání organizované Poskytovatelem za účelem školení 
dané odborné záležitosti. 

Odborné dny Pracovní setkání organizované Poskytovatelem za účelem jednání 
o pĜedem definované odborné problematice z oblasti Ĝešené 
PĜíjemcem formou pĜednášky Poskytovatele a diskuse k tématu. 

Vzdálený pĜístup Servisní zásah provedený pĜipojením z pracoviště Poskytovatele do 
informačního systému („IS“) PĜíjemce prostĜednictvím vzdálené 
plochy. 
Takto lze provést  

• servisní zásah systémového technika, 
• analýzu situace a následnou odpověď na dotaz nebo 

telefonickou konzultaci konzultantem nebo metodikem, 

• detekci chyby v datech a její nápravu zaměstnancem 
Poskytovatele, 
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• resp. jiné operace vyžádané PĜíjemcem nebo nabídnuté 
Poskytovatelem a PĜíjemcem schválené. 

Vzdálený pĜístup je prováděn vždy podle pravidel pro pĜipojení 
dohodnutých v PĜíloze č. 3 a za současného zachování plné 
bezpečnosti IS PĜíjemce.  
 

Analýza Analýza požadavků, procesů a potĜeb uživatele. Stanovení cílů a 
prostĜedků k jejich dosažení, definice vazeb uvnitĜ i vně systému a 
způsoby jejich zajištění. 
Návrh funkčností pracovních postupů a způsobů použití funkcí a 
výsledků ASW. 
V závislosti na rozsahu analyzované oblasti může být součástí také 
etapové zavádění ASW, pĜesný harmonogram práce, stanovení 
kontrolních mechanizmů a určení milníků v Projektu realizace. 

Poradenská 
metodická pomoc  

Poradenská a metodická pomoc spočívá v poskytování odborných 
rad a informací souvisejících s legislativou a se správnými 
metodickými pracovními postupy. Jedná se o tvorbu analýz a 
koncepčních dokumentů z různých odborných oblastí, tvorbu 
interních normativních aktů (Ĝád spisové služby, směrnice tajemníka 
pro různé oblasti, atd.). Dále se jedná o kvalifikované odborné 
konzultace, které se týkají optimálního uspoĜádání činností u 
PĜíjemce pro efektivní využívání softwarových nástrojů v souladu 
s legislativními pĜedpisy pro dané odborné oblasti. 

Instalace Implementace ASW či jiného software do hardware, jeho správné 
nastavení, zadání a nastavení parametrů, vytvoĜení datových 
struktur a uvedení do provozuschopného stavu. Hardware musí 
splňovat technické parametry definované Poskytovatelem. 

Pohotovost 
systémového 
technika  

Zajištění služby systémového technika v mimopracovní dobu, 
pĜípadně dny pracovního volna a klidu. Dostupnost systémového 
technika pro zaměstnance PĜíjemce je zajištěna pĜedáním 
telefonního čísla, e-mail adresy nebo jiného odkazu tak, aby doba 
odezvy prvního kontaktu nepĜesáhla 20 minut. V rámci této služby je 
zahrnuta pohotovost a čas strávený Ĝešením dotazu nebo 
požadavku maximálně do času 15 minut. Čas strávený nad tuto 
základní taxu je účtován standardními ceníkovými sazbami, je-li 
práce prováděna v mimopracovní dobu, je účtována s pĜirážkou 
50%.  

Asistence 
konzultanta u 
PĜíjemce 

Na základě požadavků PĜíjemce Poskytovatel poskytuje asistenci 
zaměstnanců Poskytovatele na pracovištích PĜíjemce v době, kdy 
zaměstnanci PĜíjemce budou s využitím ASW uskutečňovat 
zpracování dat. 

Preventivní 
systémová údržba 
(profylaxe) 

Provedení preventivní kontroly systému, databázových tabulek, 
systémových vazeb, dat v nich, kontrola a čištění systémových a 
aplikačních logů a jednoduché opravy a nastavení systému 
zajišťující optimální chod „Informačního systému PĜíjemce“ 
v rozsahu max. 4 hodin. Profylaxe je prováděna zásahem 
systémového technika Poskytovatele na pracovišti PĜíjemce nebo 
vzdáleným pĜístupem. 

Zakázkové úpravy 
ASW 

Úpravy ASW provedené Poskytovatelem na základě 
formalizovaných požadavků PĜíjemce odsouhlasených 
Poskytovatelem, které mění nebo pĜidávají funkčnost ASW a nejsou 
v rozsahu  „Legislativní úpravy ASW“, „Rozvoj ASW“, „Obecné 
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úpravy ASW. 

„Nadstandardní služby“ 
služby poskytnuté nad rámec této Smlouvy v souladu s čl. VIII Smlouvy. 
„Legislativní úpravy ASW“  
Úpravy ASW vyplývající z obecně závazných právních pĜedpisů (tzv. legislativní upgrade) 
provedené Poskytovatelem. 

„Rozvoj ASW“  
Úpravy ASW provedené Poskytovatelem na základě vlastního metodického rozvoje. 
„Obecné úpravy ASW“  
Úpravy ASW provedené Poskytovatelem na základě formalizovaných požadavků PĜíjemce 
ve shodě s požadavky ostatních uživatelů ASW, odsouhlasených Poskytovatelem v souladu 
s konsensuálními požadavky PĜíjemce, pĜičemž z povahy těchto úprav ASW vyplývá, že 
mohou být využívány i ostatními uživateli ASW (obecně požadované úpravy). 
„Portlist“  
Seznam pĜenositelnosti ASW. 
„Servisní list“ 
znamená písemný záznam o poskytnutých Doprovodných službách nebo Nadstandardních 
službách (pĜedávací protokol služby). 

Článek III 
PĜedmČt Smlouvy 

1. PĜedmětem této Smlouvy je poskytování služby Základní technické podpory v rozsahu 
dle PĜílohy č. 2 na agendy uvedené v PĜíloze č. 1 která tvoĜí nedílnou součást této 
Smlouvy.  

2. Poskytovatel se dále zavazuje po dobu platnosti této Smlouvy na základě 
Poskytovatelem akceptovaných objednávek poskytovat Doprovodné služby v souladu 
s čl. II, v rozsahu požadavků a specifikací uvedených v objednávce PĜíjemce, a to nad 
rámec uvedený v PĜíloze č. 2, za ceníkové ceny Poskytovatele, platné v době 
provedení služby. 

3. Poskytovatel není povinen plnit své povinnosti vyplývající pro něj z ustanovení bodu 1 
tohoto článku ve vztahu k jiným než Podporovaným verzím. 

4. Poskytovatel výslovně souhlasí, aby PĜíjemce za účelem ověĜení funkcionality ASW, 
pĜípadně jiných vlastností provedl instalaci ASW do Testovacího prostĜedí. 

5. PĜíjemce se zavazuje zaplatit Poskytovateli za služby poskytované v rozsahu 
stanoveném touto Smlouvou dohodnutou cenu. 

Článek IV 
Termín a místo plnČní 

1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat služby v termínech sjednaných s PĜíjemcem, 
jinak v termínech dle této Smlouvy. 

2. Poskytovatel je oprávněn prodloužit termín poskytnutí služby v pĜípadě nedodržení 
závazků PĜíjemce podle čl. VI a dále z důvodu vlivu mimoĜádné nepĜedvídatelné a 
nepĜekonatelné pĜekážky vzniklé nezávisle na vůli Poskytovatele. V těchto pĜípadech 
není Poskytovatel v prodlení s dodáním služeb PĜíjemci. 

3. Místem plnění je Husovo nám. 68, Beroun-Centrum, 266 01 Beroun a jeho detašovaná 
pracoviště, pracoviště Poskytovatele a další místa určená Poskytovatelem. 

   Článek V 
Práva a povinnosti Poskytovatele 

1. Poskytovatel se zavazuje: 

• provádět činnosti uvedené v pĜedmětu této Smlouvy ve sjednaných  termínech,  
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• veškeré získané informace používat výhradně pro účely plnění této Smlouvy,  

• vést záznamy o provedené práci formou Servisních listů vystavených po realizaci 
práce; Servisní listy budou potvrzeny oprávněnou osobou PĜíjemce, za pracovní 
protokol se považuje PĜíjemcem podepsaný Servisní list, 

• oznámit PĜíjemci uvolnění nové verze dle PĜílohy č. 2, 

• garantovat technickou podporu Podporovaných verzí, 
• v pĜípadě významné změny uživatelského ovládání ASW pĜi pĜechodu na nové 

verze provést vyškolení zaměstnanců PĜíjemce,  

• k dodání Legislativní úpravy ASW. V pĜípadě nedodržení tohoto závazku může 
PĜíjemce účtovat smluvní pokutu dle čl. XI, bodu 3. 

Poskytovatel má právo: 

• vyžadovat součinnost PĜíjemce pĜi Ĝešení pĜedmětu této Smlouvy 

Poskytovatel není odpovědný: 
• za chybné výsledky, chyby v datech či jiné Chyby, jejichž pĜíčina spočívá v zásahu 

PĜíjemcem nebo tĜetí stranou do ASW bez pĜedchozího souhlasu Poskytovatele. 
Způsobí-li takový zásah Chyby, jsou veškeré potĜebné úkony Poskytovatele spojené 
s odstraněním takové Chyby pĜedmětem placených Doprovodných služeb nad 
rámec Technické podpory dle této Smlouvy,  

• za chybné výsledky nebo chyby v datech způsobené Chybou, na kterou byl 
PĜíjemce upozorněn způsobem uvedeným v čl. XIII odst. 3.  

Článek VI 
Práva a povinnosti PĜíjemce 

1. PĜíjemce se zavazuje: 

• zabezpečit pro ASW odpovídající provozní prostĜedí specifikované v Dokumentaci 
Poskytovatele, zejména dle PĜílohy č. 4. 

• zajistit pĜedání dokumentace, informací, dat nezbytných k plnění pĜedmětu Smlouvy, 

• umožnit zaměstnancům Poskytovatele vstup na pracoviště PĜíjemce v individuálně 
pĜedem sjednaných termínech, 

• poskytnout Poskytovateli součinnost pĜi instalaci ASW, 

• zajistit pĜítomnost pověĜených osob PĜíjemcem, pokud je to vyžadováno 
Poskytovatelem, a to i po pracovní době, pokud je to nezbytné k plnění pĜedmětu 
Smlouvy, 

• určit osobu, která bude zajišťovat chod ASW jako jeho správce, pĜípadně správce 
jednotlivých podsystémů, 

• instalovat Aktualizované verze, 

• používat po dobu platnosti této Smlouvy poslední verzi ASW nebo Podporovanou 
verzi, na platformách uvedených v PĜíloze č. 4. Nedodrží-li PĜíjemce tento závazek, 
není Poskytovatel povinen poskytovat podporu a údržbu ASW. 

• poskytovat Poskytovateli další potĜebnou součinnost pĜi plnění této Smlouvy. 

• v nezbytném rozsahu pĜedávat Poskytovateli věci a informace, které Poskytovatel 
potĜebuje ke splnění svých závazků ze Smlouvy a to v pĜedem dohodnutých 
termínech. 

2. PĜíjemce má právo: 
• pĜedem konzultovat nákup nových hardwarových a softwarových prostĜedků s 

Poskytovatelem, pokud mají jakýkoliv vztah k ASW a nejsou specifikovány v PĜíloze 
č. 4. 
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3. V rámci Základní technické podpory systému má PĜíjemce nárok na poskytování 
aktualizací v rozsahu Legislativní úpravy ASW, Obecné úpravy ASW a Rozvoj ASW 
v rozsahu zakoupených licencí ve specifikaci dle aktualizované Dokumentace. 
PĜípadné vícepráce potĜebné k zavedení rozšíĜené funkcionality, požadované 
PĜíjemcem nad rámec výše uvedených aktualizací, nejsou součástí Základní technické 
podpory systému, ale budou realizovány buď v rámci RozšíĜené technické podpory 
nebo hrazeny v rámci Doprovodných služeb. Provedení víceprací nad rámec RozšíĜené 
technické podpory musí být písemně pĜedem schváleno PĜíjemcem včetně jejich ceny, 
jinak nemohou být Poskytovatelem účtovány a v takovém pĜípadě se má za to, že se 
nejedná o vícepráce, ale o součást Základní technické podpory.  

Článek VII 
ěešení vzniklých Chyb a pĜipomínek 

1. PĜipomínky a Chyby je PĜíjemce povinen prokazatelně uplatňovat prostĜednictvím 
služby HelpDesk s uvedením závažnosti problému, popisu Chyby a kdy a za jakých 
okolností se Chyba vyskytla, popisu pĜedchozích kroků a ostatních vstupů. PĜíjemce 
dále uvede požadavek na odstranění Chyby nebo Ĝešení pĜipomínky. Doba zahájení 
Ĝešení vedoucí k odstranění Chyby a způsob Ĝešení jsou určeny podle závažnosti 
Chyby podle tabulky níže.  

 
Závažnost 
Chyby 

Definice závažnosti Chyby 
Doba zahájení 
Ĝešení (od 
nahlášení) 

Míra plnění 
SLA 

ěešení 

A Provoz systému je zcela zastaven. 
Důležitá funkce systému je narušena 
– hrozí škoda. 

24 hodiny 
v rámci 

pracovní doby 
95 % a 

B Provoz je omezen, ale činnosti 
mohou pokračovat po určitou dobu ve 
formě náhradního Ĝešení problému - 
„jiná cesta“. 

48 hodin 
v rámci 

pracovní doby 
80 % a, b 

C Provoz je problémem ovlivněn, ale 
může pokračovat jiným způsobem. 

72 hodin 
v rámci 

pracovní doby 
65 % a, b, 

D Námět na rozvoj IS 14 pracovních 
dnů 

65 % b, c,  

2. ěešením se ve smyslu této Smlouvy rozumí : 
a/ Odstranění Chyby aplikace nebo lokalizace jiné závady mimo vliv Poskytovatele 

(napĜ. závada hardware). Opravy Chyb ASW bude provádět Poskytovatel do 
Aktualizované verze, 

b/ Poskytnutí pĜijatelného náhradního Ĝešení problému, 

c/ Poskytnutí informace o akceptování/neakceptování námětu k zapracování do 
budoucích verzí.  

3. Poskytovatel Ĝeší nahlášené Chyby a pĜipomínky dle priorit dohodnutých mezi 
oprávněnými osobami a podle závažnosti Chyby stanovené v bodě 1 tohoto článku. 
Poskytovatel má výhradní právo stanovit, zda nahlášené události jsou Chybou ASW a 
jaká je její závažnost, či pouze pĜipomínkami nebo námětem na rozvoj ASW. 
Závažnost Chyby nahlášená PĜíjemcem může být Poskytovatelem změněna, pokud se 
ukáže, že původní posouzení závažnosti neodpovídalo její povaze. Poskytovatel má 
výhradní právo stanovit, zda mají být náměty na rozvoj ASW zahrnuty do nových verzí 
ASW. 
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4. Doba zahájení Ĝešení znamená časový úsek od nahlášení Chyby do okamžiku, ve 
kterém Poskytovatel zahájil činnosti směĜující k nalezení a poskytnutí Ĝešení PĜíjemci 
podle bodu 2 tohoto článku.  

5. Chyby způsobené Nabyvatelem (a to včetně Chyb oznámených během záruční doby) 
bude Poskytovatel odstraňovat na náklady Nabyvatele.  

6. Poskytovatel se zavazuje zahájit Ĝešení vedoucí k odstranění Chyby ve lhůtách podle 
tabulky uvedené v čl. VII bod 1. 

7. Míra plnění SLA se měĜí pololetně, vyjadĜuje poměr Chyb dané závažnosti, u nichž byla 
dodržena doba zahájení Ĝešení (v souladu s pĜedchozím bodem), vůči všem 
nahlášeným Chybám dané závažnosti a stanovuje základ pro výpočet pĜípadné 
sankce. 

Článek VIII 
Nadstandardní služby 

1. Poskytovatel může dále poskytovat PĜíjemci nadstandardní služby nad rámec této 
Smlouvy, jako jsou napĜ. pĜevody dat, správa systému, konzultantská podpora v sídle 
PĜíjemce, úpravy, pĜípadně vytváĜení nových sestav, dovývoj specializovaných Ĝešení a 
práce podobného charakteru, školení obsluhy, opravy chyb v datech způsobených 
obsluhou. Tyto služby nejsou pĜedmětem Smlouvy a nejsou cenově zohledněny 
v čl. IX.  

2. Nadstandardní služby se sjednávají individuálně na základě písemné objednávky ze 
strany PĜíjemce. 

Článek IX 
Cena a platební podmínky 

1. Roční cena za poskytování Základní technické podpory v rozsahu podle PĜílohy č. 2  na 
agendy uvedené v PĜíloze č. 1 této Smlouvy činí 20% z aktuálních ceníkových cen 
Poskytovatele platných v době vystavení faktury. Cena za období platnosti této smlouvy 
je splatná ve dvou čtvrtletních platbách ve výši 1/4 roční ceny, a to na základě daňových 
dokladů vystavených do 15. 07. 2017 a do 15.10.2017. Dnem zdanitelného plnění je 
datum vystavení daňového dokladu. 

2. Cena za poskytnutí samostatně objednaných Doprovodných služeb, školení či jiných 
služeb bude fakturována po jejich provedení, dle skutečně vykonané práce na základě 
Servisního listu potvrzeného PĜíjemcem, ve výši stanovené podle ceníku Poskytovatele 
platného v době poskytnutí služeb. Dnem zdanitelného plnění je den poskytnutí služby. 

3. Cena za poskytnutí objednaných Nadstandardních služeb dle článku VIII bude 
účtována podle ceníku Poskytovatele platného v době poskytnutí služeb. Fakturována 
bude podle skutečně provedené práce na základě Servisního listu pĜípadně 
PĜedávacího protokolu potvrzeného PĜíjemcem, pokud se obě Strany nedohodnou 
jinak. Dnem zdanitelného plnění je den poskytnutí služby. 

4. Ceny nezahrnují DPH, jež bude účtována ve výši stanovené zákonem.  
5. Poskytovatel je oprávněn pozastavit poskytnutí služby PĜíjemci bez náhrady, pokud 

bude PĜíjemce v prodlení s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu podle této Smlouvy 
delším než 90 dnů, a to až do doby jeho úplného uhrazení.  

6. Dojde-li na základě požadavku PĜíjemce k rozšíĜení ASW oproti stavu k datu uzavĜení 
této Smlouvy, zavazují se Strany Ĝešit odpovídající změnu ceny dle bodu 1 tohoto 
článku uzavĜením písemného Dodatku k této Smlouvě. 

7. Nedojde-li k dohodě dle pĜedchozího bodu tohoto článku, je Poskytovatel oprávněn 
jednostranně požadovat zvýšení ceny uvedené v bodě 1 tohoto článku o částku 
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nejvýše 20 % z ceníkové ceny rozšíĜeného ASW (licenčního poplatku za udělení licencí 
k užívání těchto nově poĜízených částí ASW) platné v době rozšíĜení ASW. 

 
Článek X 

Záruka za jakost, odpovČdnost za škodu  

1. Poskytovatel poskytuje záruku na ASW po dobu šesti měsíců od pĜedání ASW, jeho 
části nebo aktualizace do rutinního provozu (záruční doba). Zárukou se rozumí, že 
Poskytovatel bude odstraňovat Chyby, které mu byly Ĝádně oznámeny během trvání 
záruční doby bez nároku na další úplatu (tím není dotčeno ustanovení bodu 3 níže).  

2. Poskytovatel není povinen poskytovat záruku ve vztahu k jiným než Podporovaným 
verzím. 

3. Záruční doba počíná běžet ode dne pĜedání ASW či poskytnutí služeb; v pĜípadě, že 
ASW či služby budou PĜíjemci poskytnuty formou dálkového pĜenosu dat, běží záruční 
doba od okamžiku, kdy se PĜíjemce prokazatelně dozvěděl, že takovýto pĜenos dat je 
k dispozici. 

4. Poskytovatel neodpovídá za ušlý zisk a ztráty PĜíjemce ani za jinou škodu vzniklou 
PĜíjemci nesprávným zadáním ze strany PĜíjemce, způsobenou vlivem mimoĜádné 
nepĜedvídatelné a nepĜekonatelné pĜekážky vzniklé nezávisle na vůli Poskytovatele, 
způsobenou nesprávným použitím programového vybavení dodaného Poskytovatelem 
nebo neoprávněným zásahem PĜíjemce. 

5. Poskytovatel nenese odpovědnost a nepĜebírá záruku za to, že dodané programové 
vybavení bude fungovat bez pĜerušení, Chyb či jiných nedostatků způsobených 
závadami používaného hardware či vadnou obsluhou PĜíjemce nebo kolizí s ostatním 
programovým vybavením PĜíjemce, o jehož užívání PĜíjemcem Poskytovatel 
prokazatelně nevěděl nebo na možnost kolize Poskytovatel PĜíjemce prokazatelně 
pĜedem upozornil. 

6. Pro rozsah odpovědnosti za škodu a způsob jejího uplatnění platí pĜíslušná ustanovení 
občanského zákoníku.  

7. Strany se dohodly, že výše jakékoliv škody vyplývající z porušení této Smlouvy anebo 
z plnění této Smlouvy, kterou jedna Strana může požadovat po druhé Straně, je pro 
všechny události (mající za následek vznik takové škody) jenž nastanou během 
jednoho roku, omezena částkou odpovídající výši ceny za poskytování Základní 
technické podpory. 

 
Článek XI 
Sankce 

1. V pĜípadě prodlení PĜíjemce se zaplacením jakéhokoliv dluhu podle této Smlouvy, je 
Poskytovatel oprávněn požadovat úrok z prodlení ve výši  0,05% z dlužné částky 
za každý den prodlení.  

2. PĜíjemce je oprávněn požadovat po Poskytovateli smluvní pokutu za nenaplnění míry 
SLA v termínech dle této Smlouvy (prodlení Poskytovatele), v jednotlivých kategoriích 
ve výši dle následující tabulky. Smluvní pokutu lze uplatnit pouze v pĜípadě, že 
k prodlení Poskytovatele nedošlo vinou technické či jiné nepĜipravenosti PĜíjemce 

 

Závažnost 
Chyby (dle čl. 
VII) 

Jednotka pro 
výpočet 

Výše sml. pokuty 
pro jednotku za 
každý den prodlení 

A. 1 %  500 

B. 1 % 200 

C. 5  % 100 

D. neuplatní se neuplatní se 
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Celková výše smluvní pokuty se určí tak, že celkový počet pĜípadů, kdy nebyla splněna 
míra plnění SLA, vyjádĜený v procentech v souladu s čl. VII odst. 5, se (i) vydělí 
jednotkou pro výpočet, (ii) vynásobí počtem dnů prodlení a (iii) vynásobí výší smluvní 
pokuty pro jednotku za každý den prodlení. 

3. V  pĜípadě prodlení Poskytovatele se splněním závazku uvedeného v čl. V, odst. 1, 
poslední odrážka vzniká PĜíjemci nárok na smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý 
započatý den prodlení.  

4. V pĜípadě nedodržení závazku uvedeného v čl. VI odst. 1 může Poskytovatel účtovat 
smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý započatý den nesplnění povinnosti 
PĜíjemce.  

5. V pĜípadě prodlení s úhradou faktury je Poskytovatel oprávněn fakturovat úrok 
z prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky za každý den prodlení. 

6. Zaplacením smluvní pokuty není dotčena nárok oprávněné Strany požadovat po druhé 
Straně náhradu škody ve výši pĜevyšující smluvní pokutu.  

Článek XII 
DůvČrné informace 

1. Pokud není v této Smlouvě uvedeno jinak, žádná ze Stran nesdělí žádné tĜetí osobě 
pro jakýkoli účel žádné informace, které tato Strana získá nebo dĜíve získala v 
souvislosti s plněním této Smlouvy nebo jejím projednáváním a které byly označeny za 
důvěrné (dále jen „Důvěrné informace“). Za Důvěrné informace se považují veškerá 
ustanovení této Smlouvy. Důvěrné informace však nezahrnují informace, které: 

(a) jsou v době použití nebo sdělení veĜejně dostupné; 
(b) se stanou veĜejně dostupnými (jinak než nepovoleným zveĜejněním nebo 

použitím); nebo 

(c) jsou poskytnuty Straně tĜetí stranou, která má k těmto informacím právo a je 
oprávněna je zpĜístupnit nebo použít. 

2. Žádná ze Stran Důvěrné informace neposkytne žádné tĜetí osobě bez pĜedchozího 
písemného souhlasu druhé Strany s výjimkou pĜípadů, kdy  

(a)  zveĜejnění nebo poskytnutí Důvěrné informace vyžaduje zákon nebo jiný právní 
pĜedpis nebo je vyžadováno soudem či správním či podobným orgánem 

(b) Důvěrná informace je poskytována právním zástupcům, účetním, auditorům, 
odborným poradcům nebo agenturám provádějícím rating ke splnění jejich 
úkolů, které nejsou v rozporu s účelem této Smlouvy 

(c) jde o sdělení informací smluvním partnerům Dodavatele, a to v rozsahu 
nezbytně nutném pro účely plnění této Smlouvy  

3. Nabyvatel uděluje svolení, aby Poskytovatel vedl záznamy o své činnosti podle této 
Smlouvy, zejména uváděl Nabyvatele v seznamu zákazníků, vedl záznamy o rozsahu 
užití softwaru a poskytoval tyto informace svým smluvním partnerům, jsou-li jimi 
požadovány. 

4. Ustanovení tohoto článku nejsou dotčena ukončením platnosti a účinnosti Smlouvy z 
jakéhokoliv důvodu a zůstávají platná i účinná i po zániku této Smlouvy, nebude-li 
Stranami dohodnuto jinak.  

5. V pĜípadě porušení povinnosti plynoucích z tohoto článku Smlouvy je druhá Strana 
oprávněna účtovat Straně, jež se porušení dopustila, smluvní pokutu ve výši deset tisíc 
korun českých (10.000,- Kč) za každý pĜípad takového porušení. Tím není dotčeno 
právo na náhradu škody pĜevyšující tuto smluvní pokutu. 
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Článek XIII 
Doručování 

1. Doručování mezi Stranami se uskutečňuje na adresy a další kontaktní údaje uvedené 
v záhlaví této Smlouvy a v čl. I, bodě 6. Každá Strana má povinnost oznámit do 5 dnů 
druhé Straně změnu své adresy, popĜ. jiných kontaktních údajů. V pĜípadě neoznámení 
takové změny jsou rozhodné údaje uvedené v této Smlouvě. 

2. Oznámení o udělení dálkového pĜístupu Nabyvatele k serveru Poskytovatele za účelem 
stažení – download Licence ASW bude zasláno elektronicky na kontaktní e-mail 
Nabyvatele uvedený v čl. I bod 6 c) a považuje se za doručené dnem jeho odeslání. 

3. Všechna oznámení a další úkony, které mají za pĜímý následek vznik práv a povinností 
(napĜ. odstoupení od Smlouvy uplatnění smluvní pokuty, výzvy k zaplacení atp.) musí 
být učiněny v písemné formě a druhé Straně doručeny osobně, kurýrem, doporučeným 
dopisem, prostĜednictvím datové schránky nebo elektronickou poštou se zaručeným 
elektronickým podpisem.   

4. Ostatní oznámení a jiné úkony, které nemají za následek pĜímý vznik práv a povinností 
(napĜ. oznámení technické povahy, oznámení o změně kontaktních údajů atp.) mohou 
být vedle výše uvedených způsobů doručeny běžnou elektronickou poštou na kontaktní 
e-mail Nabyvatele uvedený v čl. I bod 6 c). 

 
Článek XIV 

Platnost Smlouvy 

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Stranami a je účinná po dobu od 
01.07.2017 do 31.12.2017.  

2. Platnost a účinnost této Smlouvy lze ukončit následujícími způsoby: 

a/ Dohodou Stran, která musí mít písemnou formu a musí být prokazatelně doručena 
druhé Straně. 

b/ Odstoupením od Smlouvy s okamžitou účinností v těchto pĜípadech: 
• Poskytovatel je v prodlení s plněním dle čl. IV déle než ř0 dnů. 

• PĜíjemce je v prodlení s placením dle čl. IX déle než 90 dnů. 

• Jedna Strana se dopustila vůči druhé Straně jednání vykazujícího znaky 
nekalé soutěže nebo porušila povinnost mlčenlivosti. 

3. Odstoupení od Smlouvy z důvodu uvedených v tomto článku se nedotýká možnosti 
odstoupení podle občanského zákoníku. Odstoupení nabývá účinnosti dnem 
prokazatelného doručení písemného oznámení o odstoupení druhé Straně. V pĜípadě 
odstoupení od Smlouvy jsou Strany povinny vypoĜádat dosavadní smluvní plnění 
nejpozději do šesti měsíců od účinnosti odstoupení. 

 
Článek XV 

ZávČrečná ustanovení 
1. Právní vztahy výslovně neupravené touto Smlouvou jsou podĜízeny právní úpravě 

obsažené v občanském zákoníku. 

2. Strany této Smlouvy se dohodly, že žádná z nich není oprávněna postoupit svá práva a 
povinnosti vyplývající z této Smlouvy tĜetí straně bez pĜedchozího písemného souhlasu 
druhé Strany.  

3. PĜíjemce souhlasí s uváděním názvu své firmy či názvu pĜi propagačních akcích a na 
propagačních materiálech Poskytovatele. 

4. Smlouva nebo její pĜílohy mohou být změněny pouze po pĜedchozí dohodě Stran, a to 
formou písemných číslovaných dodatků. Bez dodržení těchto podmínek není změna 
Smlouvy platná. 
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5. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou PĜílohy č. 1 – 4: 

PĜíloha č. 1 – Seznam agend Programového vybavení VERA Radnice. 

PĜíloha č. 2 - Základní technická podpora. 

PĜíloha č. 3 - Podmínky pro poskytování služby HelpDesk a vzdálený pĜístup. 

PĜíloha č. 4 - Seznam pĜenositelnosti pro systém VERA Radnice (Portlist).  

6. Smlouva byla schválena na jednání Rady města Beroun dne ............................ 
usnesením č. ……/2017. Město Beroun potvrzuje ve smyslu ustanovení § 41 zákona 
č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zĜízení), ve znění pozdějších pĜedpisů, že byly 
splněny všechny podmínky podmiňující platnost tohoto právního jednání. 

7. Smlouva se vyhotovuje ve čtyĜech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
PĜíjemce a Poskytovatel obdrží dvě vyhotovení Smlouvy. 

8. Smluvní Strany prohlašují, že tato Smlouva je projevem jejich pravé a svobodné vůle a 
na důkaz této dohody o všech ustanoveních této Smlouvy pĜipojují své podpisy. 

Dne:   1.6.2017 Dne: 3.7.2017 

Poskytovatel: VERA, spol. s r.o. PĜíjemce: Město Beroun 

 

 

 

  

___________________________ ___________________________ 

Ing. JiĜí Matoušek, jednatel           Mgr. Ivan Kůs                                        
             starosta  
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PĜíloha č. 1 - Seznam agend Programového vybavení VERA Radnice  
 

Technická podpora je poskytována  na níže uvedené agendy programového vybavení VERA Radnice.    

Agendy programového vybavení VERA Radnice   
Počet 
licencí 

Banka 4 

Centrální registr smluv multilicence 

Evidence psů 3 

Fakturace 2 

Finanční pĜehledy multilicence 

Hlášení DPH multilicence 

Hrací automaty 1 

Jednotná organizační struktura 2 

Komunální odpad 4 

Majetek 2 

Matrika 2 

Organizace voleb 1 

Pokladna 4 

Programový manažer 1 

Pronájem nemovitého majetku 3 

PĜestupkové Ĝízení 3 

PĜíjmy  12 

Registry  6 

Rozhraní CzechPoint multilicence 

Rozhraní Datové schránky Komfort multilicence 

Rozhraní EPO multilicence 

Rozhraní e-Podatelna multilicence 

Rozhraní Frankovací stroj multilicence  

Rozhraní GIS multilicence 

Rozhraní ISIR multilicence 

Rozhraní Nespolehliví plátci multilicence 

Účetnictví 4 

SIPO 1 

Smlouvy 5 

Smlouvy on-line (Portál občana – veĜejná část) multilicence 

Tvorba rozpočtu 1 

VERAeGON Viewer multilicence 

VeĜejné rozhraní Registry 1 

Vidimace a legalizace 4 

Volební agenda 2 

Výdaje 8 

Vymáhání pohledávek 2 

Závazné ukazatele multilicence 

Změny obyvatel z ROB a AISEO 1 
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PĜíloha č. 2  - Základní technická podpora  
Služba: 
 

1. Základní technická podpora je poskytována po dobu platnosti této Smlouvy na agendy 
IS VERA Radnice uvedené v PĜíloze č. 1. 

2. Poskytování služby Základní technické podpory na zakoupené Licence Programového 
vybavení VERA Radnice lze ukončit písemnou výpovědí Nabyvatele prokazatelně 
doručenou Poskytovateli. Ve výpovědi musí být uveden seznam agend a počet licencí, 
kterých se výpověď týká. Výpovědní lhůta je 6měsíční a počíná běžet od prvního dne 
měsíce následujícího po prokazatelném doručení výpovědi Poskytovateli. 

3. Provádění změn ASW vyplývajících z legislativních úprav ASW, obecných úprav ASW , 
rozvoje ASW (aktualizovaná verze ASW). 

4. Poskytnutí aktualizovaných verzí ASW k užití PĜíjemci, pĜipravovaných Poskytovatelem 
v rámci dalšího vývoje tohoto produktu, a to v pĜípadě Ĝádného uhrazení ceny Základní 
technické podpory PĜíjemcem, vždy do šedesáti (60) dnů po ukončení vývoje a 
uvolnění nové verze k distribuci. O aktualizované verzi Poskytovatel vždy písemně 
informuje PĜíjemce, a to do 15 dnů od jejího uvolnění k distribuci 

5. Legislativní úpravy ASW budou Poskytovatelem dodány nejpozději 10 dnů pĜed 
nabytím účinnosti pĜíslušného právního pĜedpisu. Pokud právní pĜedpis nabude 
účinnosti dĜíve než 60 dnů po uveĜejnění ve Sbírce zákonů, bude „distribuce“ 
„aktualizované verze“ provedena nejpozději do 60 dnů ode dne uveĜejnění ve Sbírce 
zákonů 

6. Informování o změnách a nových funkcích v aktualizovaných verzích ASW. 
7. Průběžná aktualizace dokumentace. 

8. Průběžný upgrade a update ASW pĜi upgradu operačního systému na vyšší verze 
v souladu se specifikacemi uvedenými v PĜíloze č. 4 této Smlouvy, a to do šesti (6) 
měsíců od uvedení takového upgradu do prodeje v České republice. Poskytovatel 
bude zajišťovat Technickou podporu pro verze uvedené v PĜíloze č. 4. Ukončení 
podpory verze musí oznámit Poskytovatel 6 měsíců pĜed termínem ukončení.  

9. Průběžný upgrade a update ASW pĜi upgradu databázového systému na vyšší verze 
v souladu se specifikacemi uvedenými v PĜíloze č. 4 této Smlouvy, a to do šesti (6) 
měsíců od uvedení takového upgradu do prodeje v České republice. Poskytovatel 
bude zajišťovat Technickou podporu pro verze uvedené v PĜíloze č. 4. Ukončení 
podpory verze musí oznámit Poskytovatel 6 měsíců pĜed termínem ukončení. 

10. Povinnost průběžného upgrade a update ASW podle ustanovení odstavce 8 a 9 se 
nevztahuje na pĜípady, kdy upgrade produktů tĜetích stran vykazují takové vlastnosti, 
které omezují, či znemožňují provoz ASW a jejich vzájemné užívání by proto bylo 
neslučitelné. 

11. Možnost účasti PĜíjemce na schůzkách uživatelů poĜádaných Poskytovatelem. 

12. Služba HelpDesk. 

13. ěešení vzniklých Chyb a pĜipomínek podle čl. VII této Smlouvy. 
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PĜíloha č. 3 - Podmínky pro poskytování služby HelpDesk a vzdálený pĜístup 

 
 

HotLine VERA :  

Tel. : 495703212 

Email : hotline@vera.cz 

 
 
Služba HelpDesk 

Služba HelpDesk je poskytována 24 hodin denně na adrese:  
https://helpdesk.vera.cz/ih/ihzakaznik 

 
PĜístup do aplikace bude pĜidělen po uzavĜení Smlouvy pro každého uživatele individuálně 
odpovědným pracovníkem Zhotovitele. 
 
 
 
Vzdálený pĜístup 
 
Nabyvatel se zavazuje poskytnout a zabezpečit Poskytovateli SSH pĜístup a vzdálenou 
správu na plochu z následujících IP adres odborných pracovišť společnosti VERA platných 
v době uzavĜení této smlouvy: 

 
 IP adresa   DNS název   lokalita 

89.233.168.103  praha.vera.cz   pobočka Praha  
88.103.194.131 brno.vera.cz   pobočka Brno  
90.182.130.242  chlumec.vera.cz  pobočka Chlumec nad Cidlinou  
90.179.135.25  kunovice.vera.cz  detašované pracoviště  
109.81.185.147  pardubice.vera.cz  pobočka Pardubice  
109.81.186.69  olomouc.vera.cz  pobočka Olomouc  
109.81.189.12  ostrava.vera.cz  pobočka Ostrava 
 
Aktuální pĜístupové IP adresy najdete na webových stránkách společnosti VERA na adrese 
www.vera.cz v sekci pro zákazníky. 
 

 

 

https://helpdesk.vera.cz/ih/ihzakaznik
http://www.vera.cz/
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PĜíloha č. 4 –Seznam pĜenositelnosti pro systém VERA Radnice (Portlist) 

Platnost od: 01.06.2016 
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4.1 HW platforma ................................................................................................................................................21 
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4.23 Poznámky a omezující ujednání ...................................................................................................................24 

 

 

 

2. OBECNÉ UJEDNÁNÍ 
 

Portlist VERA Radnice udává doporučené kombinace verzí operačních systémů, databází a aplikačních prostĜedí 
a komponent, u kterých byla ověĜena plná funkcionalita systému VERA Radnice. 
Společnost VERA, spol. s r.o. (dále jen společnost VERA) na základě vývoje technologií a portací databázových 
strojů na jednotlivé operační systémy doporučuje jako perspektivní systémy založené na platformě MS Windows 
a Linux RedHat a databázi Oracle. Společnost VERA automaticky sleduje trendy vývoje a po ověĜení portace se 
snaží nabízet aktuální a dostupné verze podporovaných technologií. 
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3. PORTLIST VERA RADNICE 
PĜi plánované aktualizaci prosím sledujte u výrobců databázových strojů a jednotlivých komponent i dostupnost 
pro zvolený operační systém. Každý databázový stroj má specifikovány SW podmínky pro svůj běh. Níže 
uvedený portlist je společný pro Informační systém VERA Radnice - prostĜedí Genero, Java i Webové aplikace. 
 
Uvedený portlist je platný pro VERA Radnice v. 16.x. 
 

3.1 PORTLIST VERA RADNICE - SERVEROVÁ ČÁST 

 

VERA Radnice, serverová část  

  

Operační systém Microsoft Windows Server 2012 R2, 
2012, 2008 R2 

 Red Hat Enterprise Linux 5 1, 6, 7 

  

Databázová prostĜedí Informix IDS 11.7, 12.10 

 Oracle Databáze 11g, Oracle Databáze 
12c 

 Microsoft SQL Server 2014, 2012, 2008 
R2 

  

Nekomerční databázová prostĜedí 2 Microsoft SQL Server Express 

 Oracle Database Express Edition 

  

Grafické uživatelské prostĜedí Four J's Genero BDL v. 2.50.x 

  

Spouštěcí a ověĜovací služby Genero Application Server, v 2.50.x 

  

ProstĜedí Java Java SE Runtime Environment verze 1.7 

  

Java servlet container Apache Tomcat 7.x 

  

Webový server Apache HTTP Server 2.x 

 Microsoft Internet Information Services 
(IIS) 

                                                 
1 Podpora VERA Radnice v prostředí RHEL od verze 6 je realizována pouze 64 bitovém prostředí, RHEL verze 5 pak na 32bit. 
2 Nekomerční databázová prostředí mají od výrobce omezení a technologické limity pro provoz a nejsou ze strany společnosti 
VERA, spol. s. r.o. podporovány pro provoz více než 30 uživatelů. 
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3.2 PORTLIST VERA RADNICE - KLIENTSKÁ ČÁST 

 

VERA Radnice, klientská část  

  

Operační systém Microsoft Windows 10, Windows 8.1, 
Windows 7 

 Linux Desktop Client glibc 2.5 a vyšší 3 
  

Grafické uživatelské prostĜedí Genero Desktop Client 2.50.x 

  

ProstĜedí Java Java SE Runtime Environment verze 1.7 

  

Microsoft .NET Framework Verze 3.5 sp1 a vyšší 
  

PĜevod do PDF formátu PDF Creator 1.7.3, MS Office 2007 - 
2016 

  

Internetový prohlížeč IE 10.x – 11.x, Mozilla Firefox 38 
Extended Support Release 

  

Textový editor Microsoft Office 2007, 2010, 2013, 2016 

 OpenOffice do verze 3.4.x 4 

  

FormuláĜová Ĝešení Software602 Form Filler v. 4.x 

  

Mobilní aplikace Operační systém: Android 4.4.x - 6.0.x 

  

                                                 
3 Genero Desktop Client pro linuxovou platformu má určeny SW předpoklady pro provoz. 
4 Nové systémové komponenty již nejsou na této platformě vyvíjeny a podporovány. 
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3.3 PORTLIST VERA RADNICE - DOPLŇKOVÉ TECHNOLOGIE, SERVEROVÁ ČÁST 

 

Business Intelligence nástroje  

  

Technologie BIRT – Klikací rozpočet BIRT Runtime Release Build: 4.3.2 

 Ostatní podmínky stejné, jako pro 
serverovou část VERA Radnice 

  

Technologie SpagoBI - Manažerský 
informační  

SpagoBI 4.2.0 

systém ProstĜedí Java - Java SE Development 
Kit 7 

 Ostatní podmínky stejné, jako pro 
serverovou část VERA Radnice 

 
 

 

Mobilní aplikace  

  

Technologie Genero Mobile – Městská 
policie 

Stejné podmínky jako VERA Radnice - 
serverová část 

 
 

 

Portálové Ĝešení  

  

Technologie Liferay – Portál manažera Databáze - pouze Oracle Databáze 11g, 
12c, XE 

 Ostatní podmínky stejné, jako pro 
serverovou část VERA Radnice 

  
  

Serverové služby pĜevodů  

  

Technologie VAS – Vera Aplikační 
Server 

Adobe Acrobat XI Pro, Acrobat Pro DC 
2015 

 Microsoft Office 2010, 2013, 2016 

 Ostatní podmínky stejné, jako pro 
serverovou část VERA Radnice 
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4. SYSTÉMOVÁ A TECHNOLOGICKÁ OMEZENÍ NA PROVOZ INFORMAČNÍHO 
SYSTÉMU VERA RADNICE 

4.1 HW PLATFORMA 

V portlistu není uvedena hardwarová platforma. PĜedpokladem pro provoz programů společnosti VERA je 
hardware, pro nějž je zvolený operační systém portován a certifikován. Konkrétní HW konfiguraci je však nutné 
stanovit s ohledem na provozované úlohy a na objem zpracovávaných dat. 

Provoz verzí operačních systémů a databází uvedených v Portlistu VERA Radnice se pĜedpokládá na platformě 
Intel a 32-bit či 64-bit architektuĜe. Portace na jiné platformy je nutno zkonzultovat pro dostupnost binárně 
závislých verzí nutných pro provoz VERA Radnice. 

4.2 SW ZÁVISLOST OPERAČNÍHO SYSTÉMU A DATABÁZE 

Každý databázový výrobce uvádí pro konkrétní verze databázového stroje i požadavky na operační systém 
v podobě konkrétních verzí, požadovaných aktualizací, verzí jádra v pĜípadě Linuxu atd. PĜi pĜípadné migraci 
sledujte prosím i dostupnost konkrétních databázových prostĜedí pro jednotlivé verze operačních systémů. Pro 
aktuální informace prosím čtěte technické podmínky provozu, které jsou obvykle dostupné u dodavatele v rámci 
dokumentace či specifikace provozu pro daná databázová prostĜedí. 

Doporučujeme mít uzavĜenu na všechny technologické produkty smlouvy o technické podpoĜe, která Vám zajistí 
pĜípadný bezplatný pĜechod na aktuální verzi daného produktu. 

4.3 NEKOMERČNÍ OPERAČNÍ SYSTÉMY 

Nekomerční operační systémy, typicky volně dostupné linuxové distribuce CentOS atd, založené na bázi Red Hat 
Enterprise Linuxu i pĜes udávanou binární kompatibilitu nejsou nijak firmou RedHat garantovány ani podporovány 
oficiálním supportem. Z těchto důvodů obecně nejsou tyto systémy doporučeny pro produkční nasazení, ale spíše 
na ověĜovací a nekritický provoz. Stejný pohled mají i výrobci databází. Společnost VERA, spol. s r.o. nabízí 
zákazníkům uzavĜení smlouvy na plnou podporu těchto systémů. Podporou získáte údržbu, support a Ĝešení 
problémů s operačním systémem v souvislosti s provozem IS VERA Radnice. Pro další podrobnosti kontaktujte 
prosím obchodní či projektové manažery.  

4.4 NEKOMERČNÍ DATABÁZOVÁ PROSTěEDÍ 
Nekomerční databázová prostĜedí jsou zajímavou alternativou na levný provoz systému VERA Radnice. Pro 
použití zdarma mají tyto free databázové prostĜedí záměrně své technologické limity na provoz, pĜesto jsou 
použitelnou variantou pro rozjezd menšího či stĜedního úĜadu. Dle našich zkušeností je možno provozovat i 
dlouhodoběji pro velikost úĜadu do cca souběžně pracujících 20 uživatelů. 

Podmínkou provozování IS VERA Radnice na těchto prostĜedích je uhrazení roční technické podpory 
nekomerčních databází ve prospěch společnosti VERA spol. s r.o. Tato podpora obsahuje úpravu IS VERA 
Radnice pro podporu verzí dle aktuálního portlistu. VERA, spol. s r.o. negarantuje podporu budoucích verzí free 
databází.  

V rámci nabízené podpory získáte údržbu, support a Ĝešení problémů s databázovým strojem v souvislosti 
s provozem IS VERA Radnice. Pro další podrobnosti kontaktujte prosím obchodní či projektové manažery.  

UpozornČní: 

Pro větší úĜady od cca 30 souběžně pracujících uživatelů nebude z důvodů technologických limitů databáze a 
možného rizika poškození integrity dat pĜi vyčerpání omezujících limitů databáze, od 30.6.2017 poskytován 
support. Kontaktuje prosím obchodní zástupce pro informace o možnostech pĜechodu na jiné databázové 
platformy. 

4.5 VIRTUALIZACE 

Virtualizace je dnes používána jako prostĜedek na zajištění vysoké dostupnosti, konsolidace serverů a 
zjednodušení správy a údržby. Pro IS VERA Radnice je fungování ve virtuálním stroji transparentní, tzn. pokud 
virtuální stroj umožní běh operačního systému a databáze obdobně, jako by byl nainstalován na samostatné 
hardwarové platformě, není provoz IS VERA Radnice nijak ovlivněn. OvěĜenou a běžně provozovanou 
virtualizační platformou je VMware. 

4.6 KLIENTSKÉ APLIKACE VERA 

Klientské aplikace VERA je soubor podpůrných aplikací pro chod systému VERA Radnice. Obsahuje aplikace pro 
pĜipojení elektronického podpisu, volání programů pro pĜevod do formátu PDF, podporu skenování atd. Klientské 
aplikace VERA jsou určeny pro platformu MS Windows a nejsou vyvíjeny pro operační systém Linux. Proto 
kompletní funkčnost na linuxovém klientu nemusí být plně dostupná či může být Ĝešena jiným způsobem. 
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4.7 POŽADAVKY NA SÍŤOVOU A HW INFRASTRUKTURU 

VERA Radnice běží v moderní vícevrstvé architektuĜe typu tenký klient/aplikační server/databázový server s 
minimální zátěží na koncové klientské stanici. Síťová komunikace je založena na TCP/IP protokolu. Celá 
aplikační logika běží na aplikačním serveru, zatímco strana klienta Ĝeší vždy pouze prezentační vrstvu. Toto 
Ĝešení dovoluje použít na klientské straně počítač o běžném výkonu a stávající hardware většinou nevyžaduje 
upgrade.  

4.8 HW NÁROČNOST 

Pro provoz VERA Radnice pĜi následujících souběžně pracujících uživatelích doporučujeme orientačně tyto HW 
konfigurace: 
5–15 uživatelů 
CPU INTEL Core i3 
4 GB RAM 
300 GB SATA disk 
25–50 uživatelů 
CPU INTEL Xeon (4 core) 
8 GB RAM 
500 GB diskové pole (SAS disky) 
>100 uživatelů 
Pro optimální rozdělení zátěže doporučujeme rozložení na samostatný aplikační a databázový server. 
Vhodnou volbou jednotlivých komponent se dá pak podpoĜit účel a výkon serveru – aplikační, databázový, 
webový. Dále je nutno zohlednit adekvátní záložní napájecí zdroj UPS a zálohovací koncepci. Diskové kapacity 
jsou udávány orientačně, protože dnes běžně dostupné kapacity dalece pĜevyšují nároky informačního systému 
VERA Radnice. Typicky pro úĜad o provozu 50 uživatelů, včetně databázové instance a aplikačních serverů se 
pohybuje po několika letech provozu okolo 50 GB. Se zavedením podpory Informačního systému datových 
schránek se ale ukazuje, že pĜírůstek stažených a uložených dokumentů prostĜednictvím datové schránky může 
být i 1 GB měsíčně. Tyto data je ale možno ukládat i na levnější úložiště s menším požadavek na výkon. 

4.9 TISKÁRNY 

Běžné tisky, napĜ. z prostĜedí kanceláĜského editoru, tabulkového procesoru (MS Office, OpenOffice) či pomocí 
formátu PDF či HTML se dějí za pomoci běžných prostĜedků daného klientského PC. 
 
Pro pĜímé tisky, které jsou použity v Informačním systému VERA Radnice prostĜedí Genero, je obecně podpora 
tiskáren kompatibilních se standardem Epson nebo Hewlett Packard. PĜíkazy těchto jazyků pak slouží 
k programovému Ĝízení tiskárny z počítače. Kompatibilita se standardem Epson spočívá v implementaci jazyka 
ESC/P, což je zkratka pro Epson Standard Code for Printers – standardní jazyk pro ovládání tiskáren Epson. 
Kompatibilita se standardem Hewlett Packard znamená implementaci jazyka PCL, jazyk Printer Command 
Language, který umožňuje programům komunikovat s HP nebo HP-kompatibilní tiskárnou. Pro tento specifický 
způsob tisku proto nelze použít tiskárny typu GDI nebo Winprinter.  
Tisky z VERA Radnice platforma Java a v prostĜedí WebServisu se děje plně v grafické podobě prostĜedky 
použitého ovladače tiskárny v operačním systému. 

4.10 DOPORUČENÉ ROZLIŠENÍ MONITORU 

Pro optimální provoz Informační systém VERA Radnice je doporučené rozlišení zobrazovací jednotky 1440 x ř00 
bodů, pĜípadně 12Ř0 x 1024 bodů. 

4.11 PLATEBNÍ TERMINÁL 

Platební terminál je určen pro platby platební kartou a slouží k okamžité bezhotovostní úhradě za zboží či služby. 
Informační systém VERA Radnice prostĜedí Genero nabízí propojení na platební terminály dle následující 
specifikace. HW vybavení je záležitostí pĜíslušné banky, stejně jako i komunikační SW. 
 

Rozhraní Terminál Banka 

Česká spoĜitelna Ingenico ČS 

GPE Ingenico KB 

SONET  Hypercom KB 

MONET+ Ingenico ČSOB 
 

4.12 TECHNIKA PRO FRANKOVÁNÍ ODESÍLANÝCH ZÁSILEK 

Frankování (vyplacení) korespondence je způsob jak efektivně a s vynaložením minimálního množství ruční 
práce zvládnout každodenní záplavu korespondence. Konkrétní Ĝešení si z praxe většinou úĜad dohodne 
s dodavatelem podle svých podmínek (Kč, objemy pošty atd.) Jako ověĜené Ĝešení doporučujeme zaĜízení firmy 
Frama - Sensonic Model 2610T, ověĜený na úĜadech typu PO3 o počtu cca 150 zaměstnanců. 
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4.13 SKENERY 

Dnešní doba pĜináší nároky na digitalizaci Vašich dokumentů, grafiky a fotografií. PĜímou podporu skenovacích 
zaĜízení najdete i v Informačním systému VERA Radnice. V prostĜedí Genero krom pĜímé podpory skenovacího 
zaĜízení můžete použít i obecný postup, kdy je nejprve vzor naskenován, uložen na lokální PC a následně 
v agendách VERA Radnice volbou pĜíloha pĜipojen jako obecný objekt. Zobrazení se následně děje v programu 
dle asociace pĜípony. 

4.14 SNÍMAČE ČÁROVÉHO KÓDU 

Čárový kód (barcode) se používá k jednoznačné identifikaci pĜedmětů pĜi vysokém stupni automatické činnosti a 
snaze o maximální eliminaci chyb způsobenou lidským faktorem. Snímače čárových kódů zajišťují korektní 
pĜečtení čárového kódu a pĜedání dat ke zpracování. Podle principu čtení se rozeznávají čtecí pera, snímače s 
CCD prvkem nebo laserové snímače. Ve VERA Radnice můžete snímače vyžít v agendách Majetek, Sklady či 
Evidence písemností, rozšíĜení do dalších agend se plánuje. Podmínkou provozu je pĜenastavit čtečku do režimu 
„pĜečti“ a „posun do dalšího pole“ neboli funkce TAB. Doporučené čtečky jsou napĜ. výrobců CipherLab, Opticon 
či Datalogic (zkoušené typy CIPHER LAB 10ř0 CCD Barcode Scanner AT & PS2 Key Board Inte, Opticon  OPL-
6845,  QuickScan Lite Imager – QW2100). V agendě Majetek lze čárový kód (lineární nebo 2D) využít pro 
inventury majetku. Doporučené (v provozu ověĜené a často používané) typy snímačů jsou napĜ. Ĝady DT-X7, 
Opticon OPH1004, BHT-8XX nebo DTXŘ. Čtečky jsou programovatelné s využitím speciálního aplikačního SW s 
různou nabídkou možností prováděných činností. Komunikace mezi PC a čtečkou probíhá prostĜednictvím 
komunikačního rozhraní IdentLink nebo IdentCom dle typu konkrétní čtečky. Společnost VERA v této oblasti úzce 
spolupracuje se firmou ICS Identifikační systémy, a.s. 

4.15 KANCELÁěSKÉ BALÍKY 

Informační systém VERA Radnice ve vazbě na textový procesor podporuje obecný RTF editor. Formát RTF (Rich 
Text Format) je značkovací jazyk k formátování textu. Protože editorů je velká Ĝada a nelze zaručit jejich 100% 
kompatibilitu, společnost VERA se pĜi testování zaměĜuje primárně na ověĜení funkcí textových editorů ze sad 
Microsoft Office. U OpenOffice.org se dá vypozorovat vzájemná drobná nekompatibilita, která však nebrání 
běžnému použití. 
Nekompatibilita spočívá ve vlastní implementaci formátu RTF každého dodavatele. A proto napĜ. OpenOffice 
neumí některé specifické formátovací prvky obdobně jako Microsoft Office.  

4.16 PěEVOD DO FORMÁTU PDF 

PĜevod do PDF formátu pro dokumenty z MS Office je preferováno Ĝešení pomocí programu PDFCreator, který je 
dostupný zdarma a je lokalizován do českého jazyka.  Pro pĜevod pomocí daného programu musí být v systému 
VERA Radnice určen tento prostĜedek v nastavení aplikačního rámce. Editor OpenOffice (doporučena verze 
OpenOffice 3.2.x) či MS Office 2007 a vyšší, nástroj pro pĜevod do PDF formátu již obsahuje a není tĜeba SW 
tĜetí strany.  

4.17 ROZŠÍěENÍ INTERPRETU KÓDU 

Pro provoz systému VERA Radnice je nutné rozšíĜit interpret kódu o nové funkce, vyvinuté a dodávané 
společností VERA. V pĜípadě, že interpret není pro daný operační systém dodáván společností VERA v binárním 
tvaru, je pro zkompilování zdrojových textů programového vybavení vyžadován kompilátor jazyka C - gcc 
kompilátor. 

4.18 POUŽITÉ DATABÁZOVÉ KÓDOVÁNÍ 
V databázovém prostĜedí Informix a Oracle jsou data uložena Ř bitově v kódové stránce ISO ŘŘ5ř-2. Pro MS SQL 
Server je použita kódová stránka Win1250 a nastaveno „collation“ databáze na Czech_CI_AS. PĜi použití jiného 
kódování, napĜ. pĜi sdílení databázového serveru mezi více aplikací, nebo požadavku na podporu UTF formátu, 
doporučujeme nastavení pĜedem zkonzultovat. 

4.19 PORTACE NA JINÁ PROSTěEDÍ 
Portace pro jiná prostĜedí (operační systém, databázový stroj) jsou možná, závisí na individuální dohodě mezi 
zákazníkem a společností VERA. 

4.20 KLIENTSKÉ PROSTěEDÍ NA LINUXU 

Oblíbených linuxových prostĜedí je celá Ĝada, ale pro účely testování a ověĜování funkčnosti si společnost VERA 
vybrala linuxovou distribuci OpenSUSE v. 11.0. Vzhledem k malému počtu provozovaných instalací se další 
rozvoj či testování klientského prostĜedí na platformě Linuxu nepĜedpokládá. 

4.21 VAZBA NA HLASOVACÍ ZAěÍZENÍ Z APLIKACE EJEDNÁNÍ 
V pĜípadě požadavku na propojení aplikace eJednání s hlasovacím zaĜízením je tĜeba projednat kompatibilitu 
daného typu a verze hlasovacího zaĜízení s Key Account Managerem. 
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4.22 WEBOVÉ APLIKACE A REŽIM KOMPATIBILITY 

Internet Explorer v10 i 11 obsahuje zvláštní režim Mód kompatibility, který je určen pro zobrazování starších www 
stránek emulací funkce starých prohlížečů (IE8 atd). Jeho nastavení ale naopak činí problémy na moderních www 
stránkách. Tento mód pro provoz webových aplikací VERA Radnice není podporován. 

4.23 POZNÁMKY A OMEZUJÍCÍ UJEDNÁNÍ 
Společnost VERA si vyhrazuje právo do seznamu pĜenositelnosti zahrnovat další položky a vyĜazovat ty položky, 
u nichž nejméně pĜed rokem ukončila podporu některá dodavatelská firma nebo u nichž byly zjištěny takové 
závady, že reálně znemožňují provoz programů společnosti VERA. 
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